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�,םִי�רָצמְִ�בּ�העֹ�רְפְל��וּניִיָה
��וּניֵה�לֹאֱ�הָוהְֹי��וּנאֵיִצ�וֹ�יַּו
ע�וֹרְזִב�וּ�ה�קָזחֲ�דָיְ�בּ�םָ��שּׁמִ

�א�וּה��ךְ�וּרָ�בּ��שׁ�וֹדָ�קַּה�איִצ�וֹה�א�לֹ��וּ�לּאְִו�.הָי�וּטְנ
�יֵנְב�וּ��וּניֵנָב�וּ��וּנאָ�י�רֵה�,םִי�רַצִ�מּמִ��וּניתֵ�וֹבאֲ�תאֶ

�.םִי�רָצמְִ�בּ�העֹ�רְפְל��וּניִיָה�םי�דִ�בְּעֻ�שׁמְ��וּניֵנָב
��וּנָ�לֻּ�כּ�,םיִנ�וֹבְנ��וּנָ�לֻּ�כּ�,םימִָכחֲ��וּנָ�לֻּ�כּ��וּ�לִּפאֲַו

�,ה�רָ�וֹ�תַּה�תאֶ�םיִע�דְ�וֹי��וּנָ�לֻּ�כּ�,םיִנ�קֵז
�.םִי�רָצמִ�תאַיִציִ�בּ�רֵ�פּסְַל��וּניֵלָע�הָוְצמִ
�םִי�רַצמִ�תאַיִציִ�בּ�רֵ�פּסְַל�הֶ�בּ�רְ�מַּה�לָכְו

:חָ�בֻּ�שׁמְ�הֶז�י�רֵה

םי�דִבֲע
WE WERE SLAVES to Pharaoh in 

Egypt, and Hashem our God took us 
out of there with a strong hand 

and an outstretched arm. And 
if the Holy One, blessed 

is He, had not taken our 
forefathers out of Egypt, then 

we, our children, and our children’s 
children would still be enslaved to 
Pharaoh in Egypt. And even if we 

all were Sages, all wise, all elders, 
all learned in Torah, it would still 

be a mitzvah for us to tell about 
the Exodus from Egypt; and 
whoever elaborates on the 

story is to be praised.

Return the Seder plate to its original place, 
uncover the matzos and say: 



6

הֶ�שֲׂעמַ
A TALE 
of Rabbi 
Eliezer, Rab-
bi Yehoshua, 
Rabbi Elazar 

son of Azarya, Rabbi Akiva and Rabbi Tarfon: they were reclining 
at the seder in Bnai B’rak, and they spent the whole night long 
telling the story of the going out of Egypt, until their pupils came and 
said to them: “our masters, it is time to recite the morning Shema!” 

�יתִיִכָז�א�לֹו�,הָנָ�שׁ�םיִעְבִ�שׁ�ןֶבְ�כּ�יִנאֲ�י�רֵה�הָי�רְזֲע�ןֶ�בּ�רָזָעְלאֶ�יִ�בּ�רַ
�רמַאֱֶ�נֶּ�שׁ�,אמָ�וֹז�ןֶ�בּ��הָּ�שׁ�רָ�דֶּ�שׁ�דַע�,ת�וֹליֵ�לַּ�בּ�םִי�רַצמִ�תאַיִצְי�רמֵאֵָ�תֶּ�שׁ
�ימְֵי�.�ךָיֶ�יּחַ�ימְֵי�לֹ�כּ�םִי�רַצמִ�ץ�רֶאֶמֵ��ךָתְאֵצ�ם�וֹי�תאֶ�רֹ�כְּזִ�תּ�ןַעמְַל
�,�ךָיֶ�יּחַ�ימְֵי�:םי�רִמְ�וֹא�םימִָכחֲַו�.ת�וֹליֵ�לַּה�,�ךָיֶ�יּחַ�ימְֵי�לֹ�כּ�.םימִָ�יַּה�,�ךָיֶ�יּחַ
:חַיִ�שָׁ�מַּה�ת�וֹמיִל�איִבָהְל�,�ךָיֶ�יּחַ�ימְֵי�לֹ�כּ�.הֶ�זַּה�םָל�וֹעָה

רמַאָ
RABBI 
ELAZAR son 
of Azarya said: 

“Even though I am like a man of seventy, I had never understood why the going 
out from Egypt should be mentioned at night-time, until ben Zoma explained it to 
me from the verse, ‘That you may remember the day  when you came out of 
Egypt all the days your life’. ‘The day of your life’ means just the days! But 
‘All the days of your life’ means the nights as 
well!” However the Rabbis explain: “‘The 
days of your life’ means this life! But all 
the days of your life means the days 
of the Messiah as well!”

�יִ�בּ�רַוַ�עֻ�שׁ�וֹהְי�יִ�בּ�רַו�רֶזֶעיִלאֱ�יִ�בּ�רַ�בּ
�אָבי�קִע�יִ�בּ�רַו�הָי�רְזֲע�ןֶ�בּ�רָזָעְלאֶ
�,ק�רַב�יֵנְבִ�בּ�ןיִ�בּסֻמְ��וּיָהֶ�שׁ�,ן�וֹפ�רְטַ�יִ�בּ�רַו
��וֹת�וֹא�לָ�כּ�םִי�רַצמִ�תאַיִציִ�בּ�םי�רִ�פּסַמְ��וּיָהְו
�םֶהָל��וּרמְאְָו�םֶהי�דֵימְִלתַ��וּאָ�בֶּ�שׁ�דַע�,הָלְיַ�לַּה
:תי�רִחֲַ�שׁ�לֶ�שׁ�עמְַ�שׁ�תאַי�רִ�קְ�ןמְַזַ�עיִ�גִּה��וּניתֵ�וֹ�בּ�רַ
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AT FIRST OUR 
FOREFATHERS were 
idol-worshipers, but 
now the Everpresent 
One has brought us 
close, to serve Him, as 
it is written (Yehoshua 
22:2):
“And Yehoshua said to 

the entire Nation, ‘Thus says Hashem, the God of Israel: Your fathers in olden 
times dwelt beyond the River [Euphrates], and [there] Terach, who was the father 
of Avraham and Nahor, served other gods. But I took your father Avraham from 
across the river, and had him walk the entire land of Canaan. I multiplied his 
seed, and gave him Yitzchak. To Yitzchak I gave Yaakov and Esav. To Esav, as his 
inheritance, I gave Mount Seir, and Yaakov and his sons descended into Egypt.’“

�ל�וֹכָי�א�וּהַה�ם�וֹ�יַּ�בּ�יאִ�.א�וּהַה�ם�וֹ�יַּ�בּ�רמַ�וֹל�ד�וּמְלַ�תּ�,�שׁ�דֶחֹ��שׁא�רֹמֵ
�יִ�תּ�רְמַאָ�א�לֹ�,הֶז�ר�וּבֲעַ�בּ�.הֶז�ר�וּבֲעַ�בּ�רמַ�וֹל�ד�וּמְלַ�תּ�,ם�וֹי�ד�וֹעְ�בּמִ
:�ךָיֶנָפְל�םיחִָ�נּמֻ�ר�וֹרמָ�וּ�הָ�צּמַ��שֵׁ�יֶּ�שׁ�הָעָ�שְׁ�בּ�אָ�לּאֶ

ל�וֹכָי
YOU MIGHT 

THINK that one can [relate the Haggadah] from Rosh Chodesh Nisan 
onwards; so the Torah says, “on that day.“  If [it can be told] “on that day,“ 
then you might think that you can [tell it] while it is still daylight; so the 
Torah says, “because of this.“  I cannot say “because of this“ except when 
matzah and maror are placed in front of you.

�ם�וֹקָ�מַּה��וּנָב�רְ�קֵ�ויָ�שְׁכַעְו�,�וּניתֵ�וֹבאֲ��וּיָה�ה�רָז�ה�דָ�וֹבֲע�י�דֵב�וֹע
�לָ�כּ�לאֶַ�עֻ�שׁ�וֹהְי�רמֶאֹ�יַּו�)ד–ב�,דכ�עשוהי(�רמַאֱֶ�נֶּ�שׁ�,�וֹת�דָ�וֹבֲעַל
��וּבְ�שָׁי�רָהָ�נַּה�רֶבֵעְ�בּ�לאֵ�רְָ�שִׂי�יֵה�לֹאֱ�הָוהְֹי�רמַאָ�הֹ�כּ�םָעָה
��וּדְבַעַ�יַּו�ר�וֹחָנ�יִבאֲַו�םָה�רָבאַ�יִבאֲ�ח�רֶַ�תּ�םָל�וֹעמֵ�םֶכיתֵ�וֹבאֲ
�רֶבֵעמֵ�םָה�רָבאַ�תאֶ�םֶכיִבאֲ�תאֶ�חַ�קּאֶָו�.םי�רִחֵאֲ�םיִה�לֹאֱ
��וֹע�רְז�תאֶ�הֶ�בּ�רְאַָו�ןַעָנְ�כּ�ץ�רֶאֶ�לָכְ�בּ��וֹת�וֹא��ךְל�וֹאָו�רָהָ�נַּה
�,וָ�שֵׂע�תאְֶו�ב�קֹעַי�תאֶ�קחְָצִיְל�ןֵ�תּאֶָו�.קחְָצִי�תאֶ��וֹל�–ןֶ�תּאֶָו
�ויָנָב�וּ�ב�קֹעַיְו��וֹת�וֹא�תֶ�שׁ�רֶל�ריִעֵ�שׂ�רַה�תאֶ�וָ�שֵׂעְל�ןֵ�תּאֶָו
:םִי�רָצמִ��וּד�רְי

הָ�לּחְִ�תּמִ



�בַ��שּׁחִ�א�וּה��ךְ�וּרָ�בּ��שׁ�וֹדָ�קַּהֶ�שׁ�.א�וּה��ךְ�וּרָ�בּ�,לאֵ�רְָ�שִׂיְל��וֹתחָטְָבַה�רמֵ�וֹ�שׁ
�ןיֵ�בּ�תי�רִבִ�בּ��וּניִבאָ�םָה�רָבאְַל�רמַאֶָ�שׁ�המְָ�כּ�,ת�וֹ�שֲׂעַל�ץֵ�קַּה�תאֶ
�ע�דֵַ�תַּ�ע�דֹי�ם�רָבאְַל�רמֶאֹ�יַּו�)די–גי�,וט�תישארב(�רמַאֱֶ�נֶּ�שׁ�,םי�רִתְָ�בַּה
�עַ�בּ�רְאַ�םתָאֹ��וּ�נִּעְו�ם�וּדָבֲעַו�םֶהָל�א�לֹ�ץ�רֶאְֶ�בּ��ךָע�רְז�הֶיְהִי�רֵג�יִ�כּ
��וּאְצֵי�ןֵכ�י�רֵחֲאְַו�יִכנֹאָ�ןָ�דּ��וּדבֲֹעַי�רֶ�שׁאֲ�י�וֹ�גַּה�תאֶ�םַגְו�.הָנָ�שׁ�ת�וֹאמֵ
:ל�וֹדָ�גּ��שֻׁכ�רְ�בּ

�ךְ�וּרָ�בּ
BLESSED
Is He Who 
keeps His 
promise 
to Israel — 

Blessed is He. For the Holy One calculated when the end [of our oppression in 
Egypt] would be, in order to fulfi ll what He had said to Avraham Avinu at the 
Covenant between the Pieces, as it is written (Bereshis 15:13): “And He said to Avram, 
‘Know for certain that your seed shall be strangers in a land that is not theirs. And 
they [the native people] will work them as slaves, and will oppress them for four 
hundred years. But I also will execute judgments on the nation that enslaves them, 
and afterwards they [your seed] will leave there with great wealth.’“

�,�וּנתֵ�וֹ�לַּכְל��וּניֵלָע�דמַָע�דָבְלִ�בּ�דחָאֶ�א��לֶֹּ�שׁ�,�וּנָלְו��וּניתֵ�וֹבאֲַל�ה�דָמְָעֶ�שׁ
��ךְ�וּרָ�בּ��שׁ�וֹדָ�קַּהְו�,�וּנתֵ�וֹ�לַּכְל��וּניֵלָע�םי�דִמְ�וֹע�ר�וֹדָו�ר�וֹ�דּ�לָכְ�בֶּ�שׁ�אָ�לּאֶ
:ם�דָ�יּמִ��וּנֵליִ�צּמַ�א�וּה

איִהְו
AND THIS

IS WHAT HAS STOOD for our fathers and for us — because not just one rose up 
against us to destroy us. Rather, in every generation they rise up against us to 
destroy us, but the Holy One, blessed is He, saves us from their hand.

Cover the matzos and pick up the cup. Then everyone says:

Put down the cup and uncover the matzos. Then continue:
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COME AND 
LEARN WHAT 
LAVAN the 
Aramean 
sought to 
do to Yaakov 
Avinu. For 
Pharaoh 
made his 

decree only against the male children, while Lavan sought to uproot everything, 
as it is written: “My father was a wandering Aramean, who went down to 
Egypt and abode there as a small group. There he became a nation, great, 
populous, and numerous“ (Devarim 26:5).
Who went down to Egypt — compelled by the Divine word.
And abode there — [the choice of words] teaches us that Yaakov Avinu did not go 
down to Egypt with the idea of settling there, but only to abide there a while, as 
it is written: “They said to Pharaoh, ‘We have come to abide in the land, for there 
is no pasturage for your servants’ fl ocks, so severe is the famine in the land of 
Canaan; now let your servants dwell in the land of Goshen’“ (Bereshis 47:4).

�העֹ�רְ�פֶּ�שׁ�,�וּניִבאָ�ב�קֹעַיְל�ת�וֹ�שֲׂעַל�יִ�מּ�רַאֲָה�ןָבָל��שֵׁ�קִּ�בּ�המַ�דמְַל�וּ
�רמַאֱֶ�נֶּ�שׁ�,לֹ�כַּה�תאֶ�ר�קֹעַל��שֵׁ�קִּ�בּ�ןָבָלְו�םי�רִכְ�זַּה�לַע�אָ�לּאֶ�רַזָג�א�לֹ
�,טָעמְ�יתֵמְִ�בּ�םָ�שׁ�רָגָ�יַּו�המְָי�רַצמִ�ד�רֶ�יַּו�יִבאָ�דֵבאֹ�יִ�מּ�רַאֲ�)ה�,וכ�םירבד(
:ב�רָו�ם�וּצָע�ל�וֹדָ�גּ�י�וֹגְל�םָ�שׁ�יהְִיַו
.ר�וּ�בִּ�דַּה�יִ�פּ�לַע�ס�וּנאָ�-�המְָי�רַצמִ�ד�רֶ�יַּו
�םִי�רַצמְִ�בַּ�עֵ�קַּ�תְּ�שִׁהְל��וּניִבאָ�ב�קֹעַי�ד�רַי�א��לֶֹּ�שׁ�דֵ�מַּלמְ�-�םָ�שׁ�רָגָ�יַּו
�ר�וּגָל�העֹ�רְ�פּ�לאֶ��וּרמְאֹ�יַּו�)ד�,זמ�תישארב(�רמַאֱֶ�נֶּ�שׁ�,םָ�שׁ�ר�וּגָל�אָ�לּאֶ
�בָע�רָה�דֵבָכ�יִ�כּ��ךָי�דֶבֲעַל�רֶ�שׁאֲ�ןאֹ�צַּל�הֶע�רְמִ�ןיאֵ�יִ�כּ��וּנאָ�בּ�ץ�רֶאָָ�בּ
:ןֶ�שׁ�גּ�ץ�רֶאְֶ�בּ��ךָי�דֶבֲע�אָנ��וּבְ�שֵׁי�הָ�תַּעְו�,ןַעָנְ�כּ�ץ�רֶאְֶ�בּ

 As a smallאֵצ
group — as it 
is written: 
“Your fathers 
went down to 
Egypt with 
seventy souls, 
and now Hashem 
your God has 
made you as 
numerous as the 
stars in the sky“ 
(Devarim 10:22).
There he 

became a nation — [the fact that the Jews are called a nation] teaches us that 
Israel was distinct there.
Great and mighty — as it is written: “And the Children of Israel were fruitful and 
increased abundantly and multiplied, and became very mighty, and the land was 
fi lled with them“ (Shemos 1:7).
And populous — as it is written: “I gave you to thrive, to be as the brush of the 
fi elds. You multiplied and grew, and you became too numerous to count. Your 
breasts were prepared. Your hair had grown, but you were naked and bare. And 
I passed over you, and saw you rolling in your blood. And I said to you, ‘Through 
your blood you shall live! Through your blood you shall live!’“ (Yechezkel 16:7)

��וּד�רְי��שֶׁפֶנ�םיִעְבִ�שְׁ�בּ�)בכ�,י�םירבד(�רמַאֱֶ�נֶּ�שׁ�המְָ�כּ�-�טָעמְ�יתֵמְִ�בּ
�םִימַָ��שַּׁה�יֵבְכ�וֹכְ�כּ��ךָיֶה�לֹאֱ�הָוהְֹי��ךָמְָ�שׂ�הָ�תַּעְו�,המְָי�רָצמִ��ךָיתֶ�וֹבאֲ
:ב�רֹל
�ל�וֹדָ�גּ�:םָ�שׁ�םיִנָ�יֻּצמְ�לאֵ�רְָ�שִׂי��וּיָהֶ�שׁ�דֵ�מַּלמְ�-�י�וֹגְל�םָ�שׁ�יהְִיַו
��וּצ�רְְ�שִׁ�יַּו��וּרָ�פּ�לאֵ�רְָ�שִׂי�יֵנְב�וּ�)ז�,א�תומש(�רמַאֱֶ�נֶּ�שׁ�המְָ�כּ�-�ם�וּצָע
�המְָ�כּ�-�ב�רָו�:םתָאֹ�ץ�רֶאָָה�אֵלָ�מִּ�תַּו�,דאֹמְ�דאֹמְִ�בּ��וּמְצַעַ�יַּו��וּ�בּ�רְ�יַּו

�יִ�בּ�רְִ�תַּו��ךְיִ�תּתְַנ�ה�דֶָ��שַּׂה�חמֶַצְ�כּ�הָבָב�רְ�)ז�,זט�לאקזחי(�רמַאֱֶ�נֶּ�שׁ
�ְ�תּאְַו�חֵַ�מִּצ��ךְ�רֵעְ�שׂ�וּ��וּנכָֹנ�םִי�דַָ�שׁ�,םיִי�דָע�י�דִעַ�בּ�יאִבָֹ�תַּו�יִלְ�דְּגִ�תַּו
�תסֶסֶ�וֹ�בּתְמִ��ךְאֵ�רְאֶָו��ךְיַלָע�רבֱֹעאֶָו�*)ו�קוספ�םש(�:הָי�רְעְו�ם�רֹע
:יִיחֲ��ךְימַ�דָ�בּ��ךְל�רמַאָֹו�יִיחֲ��ךְימַ�דָ�בּ��ךְל�רמַאָֹו�,�ךְימָ�דָ�בּ
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